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Ό θάνατος του Διγενή. 

(7^σμα συμαϊκόν). 

Ό Διγενής ψυχομαχέι κ' η γης τον έτρομάσσει, 
κ' η πλάκα τον άνατριχ^ ππως θέ 'να τον 'ναπάψ*). 
01 άρκοντες το μάθανε καΐ 'πά' να τον έδοΰσι. 
Σύρνει θρονιά, καθίτζει του;, γλυκδν κρασίν κερν£ τους. 
— Για φάτε πιητε αρκοντες κ* εγώ να σας διουμαι 
ποιος είναιν 'που τα 'γύρισε του Μισιριοΰ τα δρη, 
της Άλεξάντρας τα βουνά ώραν το μεσημέρι. 
— Έγώ 'μουν 'που τα 'γύρισα του Μισιριοΰ τα δρη, 
της Άλεξάντρας τα βουνά ώραν το μεσημέρι. 

ίο Σαράντ' αρκούδια 'σκότωσα καΐ δεκοχτώ λεοντάρια. 
Ποττέ (/.ου δεν έδειλιασα ωσάν αυτήν την ώραν, 
'που 'δα τόχ Χάρον έγδυμνό, τολ Αιον αρματωμένο, 
τομ Μιχαήλ άρκάγγελο τριά σπαθιά τζωσμένο" 
το ενα 'ναι για τους φτωχούς, τ' <Шо για τους άρκόντους, 

is το τρίτον το φαρμακερό για 'μας τους αντρειωμένους. 

Είς των εκδοτών της πολυθρύλητου βυζαντιακης εποποιίας του Βασιλείου 
Διγενούς Άκριτα, ό κύριος Αντώνιος Μηλιαράκης, σημειοί εν τοις προλεγομέ-
νοις1) της υπ' αύτοΰ γενομένης εκδόσεως, ότι «δύο πλήρεις δυνάμεως στίχους 
είπεν αύτω γέρων Κρής, μη ένθυμούμενος δυστυχώς άλλους: 

Ό Διγενής ψυχομαχα κ' ή γης τον έτρομάσσει, 
κ' ή πλάκα τον άνατριχι?, που θα τον έσκεπάσίβ. 

Το συμαΐκον άσμα, όπερ έκδίδωμι ήδη, άρχεται από τών αυτών δύο στίχων, 
ελαφρώς παρηλλαγμένων. Δεν γνωρίζω δε αν έτερος τις συνεπλήρωσεν εξ ύπα-
γορεύσεως άλλου Κρητές τήν συνέχειαν τών ανωτέρω δύο στίχων. Παρετηρησα 
όμως δτι ουδείς εκ πολλών Κρησσών καΐ Κρητών, ους ήρώτησα, έγνώριζε τους 
αρκτικούς στίχους του κυρίου Μηλιαράκη* δθεν άγομαι να υποθέσω δτι το $σμα 
είναι εκ τών αρχαιοτάτων και δη και σπανιωτάτων εν Κρήτη. 

Έν Σύμη μηνί Σεπτεμβρίω 1904. 
Δημοσθένης Χαβιαρας. 

1) Βασίλειος Διγενής'Ακρίτας· εποποιία βυζαντινή της 10-ης εκατονταετή ρίδος κατά το 
εν Άνδρφ άνευρεθεν χειρόγραφον υπό Άντ. Μηλιαράκη, έν 'Αθήναις 1881, σελ. ιδ'. 
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